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Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

70. Szám. 

IHOZSVÁRI KztOM 
(HARMADIEK ÉVI FOLYAM.) 

Szeptember 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

. reskedésében. 

MAROSVÁSÁRHELYI SZINHAZ KERDÉSE. 

Nehány év óta egy M.-Vásárhelyt épi- 

tendő szinházról többször tudósitást hoztak 
az erdélyi és testvérhoni lapok; az ügy i- 
ránti részvét kecsegtető is volt mind ezen 
város derék polgárai, mind a vidéken lako 
zó nemesség részéről. 

A szép helyiség kijelölve, biztositva a 
hová, a részvények örvendeztető kelettel 
kérkedhetve, a miből a miveltség ezen e- 
gyik kedvelt temploma felállittassék; kér- 
désen kivülinek hittük, hogy már a jelen 
napokban, ha nem is éppen az épület osz- 
lopsoros homlokzatának kupján látandjuk 
Thália szobrát, de legalább a már leteen- 
dett alapokon emelkedő téglafalakat ekko- 
rig látni fogjuk. 

A székelyföldre nézve, annak szelle- 

mi fejlése szempontjából, oly fontos kérdést 
ha éppen elejtettnek nem is mondhatjuk, de 
sajnálatos még is, hogy e részben valami 
látható eredménynyel meg nem vigasztalód- 
hatunk. 

Ez a szép város, mely nem oly régen 
az országos királyi tábla által központositott 
fiatalság, s az ezzel együtt járó társas élet 
gyupontja levén, az ország legvirágzóbb, 
legélénkebb városainak sorában állott, mely 
ezen országos intézet mellett egy szép 
kiterjedésü, s nagy népességü törvényha- 
tóság praetorialis helye lévén, a vidék ne- 
mességének, mondhatni, tanyája, s mulató- 
helye volt, s melyet a felett a kebelében 
alapitott virágzó iskolák népessége is emelt, 

most hallgatag utczáival egy kihalt kastély- 
nak látszik, melynek urai elköltöztek, s 

hol csak édes és fájó emlékei maradtak hát- 
"ra vidám napoknak , bús küzdelmeknek. 

Nincs is többé kilátás egy közel arra , 
hogy Erdély e pontja egykori virágzó kor- 
szakát elérje; átalában miután az europai 
kormányzási elvekben a franczia centrali- 
satio eszméje mind inkább honosul, s a 
nemzeti élet, mely az eddigi állapotok e- 
levenségében szétszórva nyilatkozott, a 
compactabbigazgatásirendszerek általmind- 
inkább a statusok életébe, s igy a nemzeti 

Előadások vidéki szinpadunkon. 
(Folytatás.) 

Vidéken a sziművészet, még Áddig (kevés 
kivétellel) csupa naturalismus. Naturalisták az 
opera-énekesek, és naturalisták a drámai szi- 
nészek. Bulyovszkin é szerepléseit kivéve, 
Nagyváradon is láttam üres házat. Mezei ju- 
talom-játékául a szép „Kunokat" adták. A tiszta 
jövedelem alig volt több 24 frtnál. Mezei pe- 
dig egyik a jobbak közöl vidéken. 

Tovább utazva, nem egyszer nyilvánitottam 

azon nézetemet, hogy a naturalismus mit se 

ér szorgalom és tanulmányozás nélkül; s mind- 
annyiszor azon naiv feleletet nyertem, hogy az 
öreg Lendvai is naturalista volt. Fájdalom, 
többen vannak, a kik azt hiszik magukról, hogy 
mem kevesebbek mint Lendvai, s hogy bal- 
csillagzatuk miatt kell provinczián veszödni a 

helyett, hogy Pesten tündököljenek. 

Nem ereszkedem vitatkozásba, mert az ilye- 
nek, tapintatlanságuk és tudatlanságuk daczára 

is meggyözödve vannak, hogy csak ök ismerik 
a közönség izlésit, s csak ők értik a művésze- 

tet; pedig nyári szinkörben p. o. M.-Vásárhe- 
lyen, (hol a szinpad szük és fedetlen, szinfalak 
és függönyök átlátszók; hol az eléadások félig 
napvilágnál, félig halvány lámpafénynél pereg- 
nek, vagy döczögnek le), ilyen szinkörök- 
ben mondom ,,Beldi Pált', Dózsa Györgyöt", 
„Braukovichot, „A koldusnöt" s hasonló tra- 
gaediákat adni, rosz tapintatra mutat. 

Ezen eléadásoknál sokszor jutott eszembe a 
pesti szinhaz, és a pesti kritika. A pesti szin- 

ház nélkül nem volna magyar szinműirodalom, 
mégis hányszor nem irták a lapok, hogy sziné- 
zeink csak egyéniteni, és jellemeket alakitani 

s 

tevékenység mindinkább a status cselek- 
vés-körébe olvad fel: azóta a vidéki vá- 
rosok némi virágzást inkább csak a keres- 
kedelem s gyáripar által mutathatnak. 

Ámde nálunk mind a kettő hiányzik , s 
biányozván a városainkat eddig élénkitett 
rendszer is, természetesen ezek szinte a fa- 

lu-községek egyhanguságába esnek vissza. 
E visszaesés azonban csak ideiglenes, 

ha mind a polgárságban, mind a vidék in- 
telligentiájában a közszellem ki nem hal, s 
a már megalapult városokat oly intézkedé- 

sekkel látják el, melyek a társas élet szük- 
séges folyamát magok körül fel fogni és 
öszpontositani képesek legyenek. Ezen 
közvetitők is a hanyatlástól meg nem men- 
tik ugyan az ily középpontokat, de a bu- 
kástól igenis meg. 

A falusi élet, melynek a természet vi- 
rulásakor annyi kedves, annyi megragadó 
oldala van, a társas élet hiánya miatt a ri- 
deg öszi és téli napokban véghetetlen szo- 

moruvá válik olyak előtt, kik magasabb 
képezettséggel s miveltséggel birnak , 
hogysem az egyszerű földészek apró okos- 
kodása, s durvább nemű vigalmaiban részt 

vehessenek. 
Ezeknek valahol öszpontosulniok kell, 

más különben harmincz éves korukig mind 
megőszülnek, azon tul komor - kórságba 
esnek, s életők kétharmadán a sirba húllnak 

unalmukban. 
Az öszpontosulás vágya meg is van a 

kebelben, de éppen a földbirtokos az, ki igen 
helyesen, a leginkább takarékoskodik ki- 
adásaiban; s ha áldozatot akar tenni, meg 

nézi, ha vajjon lelhet-e anyagi áldozataért 
szellemi kárpótlást ? 

A ki most falusi lakából egy vidéki vá- 

rosba telelni beköltözik, csak annyit nyer 

vele, hogy nem otthon, hanem városon u- 

natkozik, a mi szellemileg egyre megy, 

anyagilag pedig még sokkal roszabb. 

Ezért szükséges, hogy a mit a világ- 

fájdalmat hozó civilisatio saját betegségé- 

nek némi enyhitésére meghozott, az a le- 

hetőségig honosittassék az alkalmas népes- 

ségü vidékek központjain. 
A szinház egyik kegyencz-intézvénye 

tudnak, de az elegiai szavalást, a tragikai han- 
got nem ismerik, hogy a pesti szinész játéká- 
Dan nincs tüz, nincs szenvedély. A jámbor kri- 
tikusnak ajánlom a vidéket, uralkodik ott elég 
szenvedély, szavalnak ott, a hol nem is kell; 
találni fog ott még elég álpáthost, és szinfal- 
szaggatást, csak hogy tudjon aztán érzést és 
melegséget kimagyarázni belőle. 

De menjünk tovább. 
A szinész előtt is elszállt, mint az emelkedő 

köd, a közönség jó indulatú pártfogása felől 
táplált minden illusio. Igen természetes. A tár- 
saság megérkezik valamely városba. Mindenek 
elöti szinpad kell. Az erre alkalmas helyiségek 
vagy a tulajdonos vagy bérlő birtokában van- 
van. A tulajdonos azt mondja, hogy nem akarja 
elronditani kertjét és termeit. A bérlő pedig 
ugy alkuszik a szegény igazgatóval, mintha mil- 
lionáriussal volna dolga Magam tanuja voltam, 
midőn a középszerü teremért, a bérlő minden 
eléadás jövedelméből külön-külön tiz pforintot 
követelt. Az ilyen bérlő talán hirlapot olvas, s 
hiszi a vidéki levelekben emlegetett siker és 
tele házak meséjét, vagy egyszerüen nyerész- 
kedni akar, nem tudom, de akár, mint van a 
dolog, előleges boszantásul untig elég a sze- 
gény igazgatónak. 

Ezután a mesteremberek zsarolása követ- 
kezik. A sok ingyenjegy, de kevés közönség; 
csalétkekről és cselfogásakról kell gondolkodni. 

A Pesten el nem fogadott szerencsétlen 
„Irént"" (romai tragaedia 5 felv. irta T.... szi- 
nész) aranybetükkel agyon dicsérve nyomják a 
szinlapra. Az igazgató bérletet hirdet, pesti 
vendégszereplőket igér. A műértő arszlánok 
művészi pártolásra szólitanak fel minket. A fa- 
lusi kastélyok ismét meglátogattatnak. A bérlet- 
jegyeknek több mint két-harmada megmarad. 
Elvész minden illusio. A szinész átlátni kezdi, 

hogy a vagyonosabb osztály divatból, vagy szá- 

korunknak, mely nemes szórakozást nyujt 
a kedélynek, s nagy részben elüzi a kebel 
lethargiáját, azt a siri unalmat, mely ugy 
az egyesnek, mint a statusnak életére egy- 
aránt vészt hozó. 
Egy szellemi központ ez, mely vonsz 
maga köré szellemdusabb embereket, kik- 
nék csoportosulása ujabb eszmék által ujabb 

érdekeket központosit, s egy kis élet és 
ruganyosság kezdődik a szellemi és az in- 
dustrialis téren is egymásután. 

Eldorádót nem csinál ugyan a szinház 
egy városból is; de mégis sok kedves é- 
lénkséget kölcsönöz annak, a mit az ember, 

mikor benne van, alig érez; de nélkülözve 
ugy van, mint a szenvedélyes burnótozó 
ha elhagyta szelenczéjét, s a Sahara 
pusztáján egyedül utazik. Intézet ez, főfon- 
tosságu most, mert ennyire fontos intézet 
létesitése se áll hatalmunkban; mert lehet 
még saját lelki szórakozásunkra, s méltó, 

hogy áldozzunk arra. 
Véghetetlen sok érzés, gondolat, em- 

lékezet, fájdalom költ fel lelkemben, midőn 

közelebbről ez előttem örökre kedves vá- 
rosnak, most ah! oly néma utczáin végig- 

haladtam ! 
E város és vidékének lelkesebb lakói- 

ra gondolék, kik, hála Istennek, habár ke- 
vés, de még se nyomatéktalan számot tesz- 
nek, s kérdezém magamban : miért, hogy 
legalább abból a szinházból semmi sin- 
csen még? Dózsa D. 

Eül ES BELFÖLDI LEVELEZÉS 
Berlini levelek. II. — (Folytatása és vége.) 

E nagyszerű szobortól nem messze, a kirá- 
lyi palota felé, a várhidon van felállitva nyolcz 
carrarai márvány-szobor, melyek egy hősnek 
életét tüntetik föl gyermekségétől haláláig, – 
különböző mesterektől. Az elsőn, Nike tanitja 
a gyermeket a történeti nagy nevekre; a má- 
sodikon Minerva kezebe adja a fegyvert; a 
harmadikon harczba vezeti —s igy tovább, mig 
végre az utolsón, Iris vezeti fel az Olympusra 
a dicsőséggel haldoklót. Azt praetendálják, hogy 
mindenik külön hatvanezer tallérba került. 
Sok véleményt hallottam már, hogy ez szebb, 

nalomból teszen valamit, a vagyontalanabb osz- 
tály se szánalomból, se a müvészetért. 

Olvassa el elébb mindenki Szigethi Jó- 
zseftől, „Egy szinész naplóját" mielött hiva- 
tásának engedve e pályára lép. Ha lelke sugal- 
latát, ha szenvedélyét ekkor se birja legyözni, 
akkor elé a lelki erőt, elé a kitartást. 

Az emberek különböző módokhoz és eszkö- 
zökhez szoktak folyamodni, hogy az élet súlyát, 
a nyomort és a bút feledjék A vidéki szinész- 
nek szüksége van ilyen eszközökre. 

Dumas „Memoirjainak" valamelyik lapján 
az áll, hogy ő az élet minden szenvedései közt 
enyhet és vigaszt csak a munkában talált, csak 
az birta feledtetni vele a szükségel s a bánatot. 

Ezen eszközre kell gondolni a vidéki szi- 
nésznek. Vörösmarty igaz, azt irta, hogy : 
„Borban a bú, mint a gyermek aluszik't... de 
a munka és tanulmány, szintén eloszlatja a bút. 
Dumas jó öreg ember, annyit tud, annyit ta- 
pasztalt, hogy hinni lehet neki. 

A közönségnek pedig elvégre át kell látni, 
hogy elkerülhetetlen életszükséggé vált több 
helyen állandó szinházat épitni, s annyi jóra 
való fiatal embert megmenteni az erkölcsi sü- 
lyedéstől, s megmenteni azon nomád élettől, 
mely a nemzeti érzületet sérti. 

Maros-Vásárhelyen, és vidékén lakó nehány 
a kor igényeit, és szükségét fölfogni tudó me- 
legkeblü honfi, már évek előtt gondolt állandó 
szinházra. Részvények irattak alá. A töke meg- 
halad nehány ezeret, A közelebbi tavaszon ren- 
dezett bálból e czélra mintegy 150 pfrt gyült 
be. Bulyovszkiné asszony kolozsvári utóbbi 
vendégszereplése alkalmával, utolsó föllépése 
tiszta jövedelmének felét Székelyné agg szi- 
nésznönek, a más félrészt pedig szintón e 
czélra rendelte, Akkori lapokban az összeg is 
emlitve volt, most pedig e tárgyra vonatkozó 

az szebb; — én műértőnek nem tolhatom fel 
magamat; de azt bátran merem állitani: hogy, 
valamint az emberi testnek különböző legszebb 
részei is csak együtt tesznek egész alakot; ugy 
ezek is, csak összemérve fejezik ki azt a szép 
eszmét, mit megtestesitni akartak, legyen az 
egy költemény, vagy egy hös nemzet története. 
— És igy tovább, minden lépten uj, meg- 

lepő gruppeokkal találkozhatni, melyek közöl 
én nem emlitek fel többet, csak Kisnek a tig- 
rissel küzdő amazonát az ó-muzeum csarnoka 
előtt és a brandenburgi kapu felett a mytholo- 
giai Victoria szobrát a guadrigába fogott négy 
lóval, borostyán-koszoruval. (Ezt mint mester- 
müűvet a francziák 1807-ben Párisba vitték volt, 
hanem 1814-ben visszahozták.) 

Mit én itt felhozék, az csupán egy csepp a 
tengerből; de e csepp is hiven tükrözi vissza 
az eszmét, mit ezek bennem keltettek. E sok 
szobor közt van olyan is, mely - ugy szólva 
— csaknem becs nélküli; de nincs egy is, mely 
hangosan ne beszélje, hogy valamint az álla- 
dalom, ugy a tehetősbek is vetélkednek egy- 
mással a hazai müvészet emelésében. Fel- 
cziczomázzak házaikat, kertjeiket e szobrokkal, 
csakhogy ne heverjenek a művész csarnokában; 

) megveszik a jobbat s meg a gyengébbet, csak- 
hogy tere legyen a szellemnek magát tovább 
fejteni. 

És ez meg is termi gyümölcseit; mert fo- 
konkint lehetne kimutatni a fejlődés stadiumait, 

egészen a ma élő mesterekig; felismerhetni a 
kezdeményezés első lépéseit mythologiai szob- 
rokon, melyek magukon hordozzák a másolás, 
az utánzás bélyegét. De ez utánzás egyszer- 
smind egy foka volt behatni a nagy mesterek 
szellemébe; ez egyszersmind átmeneti korszak 
volt a mythologiából a történetbe; és ma már a 
szobrászat Berlinben szépen virágzik, mely a 
porosz nép történeti személyeinek megtestesi- 
tésével foglalkozik, melyek közöl már is na- 
gyon sokan ékesitik a szebb téreket. 

E pontnál nem érzem magamat feljogositva, 
annál kevésbbé képesnek arra, hogy világ- 
történeti szempontból birálgassam : ha vajjon 
Blücher érdemelt-e ilyen haragos érczszob- 
rot azért, mert Napoleon meg találta verni egy 
csatában? Én egészen subjectiv téren kivánok 
maradni; előttem, e tekintetben, csupán a mü- 
vészet előhaladása áll, és az a kegyelet, 
melylyel e nép — az ő fogalmai szerint — ne- 
vezetes embereit megörökiteni törekszik. . . és 
ez, mindenesetre, követendő példa, s minde- 
nekfelett tiszteletet érdemel. 

.Ennyit Berlin külső kinézéséről, mely 
nagyon sok kivánni valót hágy ugyan; de, jobb 
semminél — s a hézagokat, igyekezni fogok, 
betölteni ezután, A legnagyobb hézag, hogy 

ujságul csak annyit irhatok, hogy az annyiszor 
emlitett összeg az illető pénztárnoknak maig 
se kézbesittetett. Ezen hanyagságot valószinü- 
leg a kolozsvári szinházi pénztár akkori keze- 
lőinek lehet fölróni. 

Ezen ügynek akartam magam is ujabb len- 
dületet adni, midőn a pesti drámabiráló választ- 
mány által elfogadolt, és Pesten még sorra se 
került két kis vigjátékomat Maros-Vaásárhelyen 
szinre hozattam... s a tiszta jövedelemnek szin- 
tén egy részét e czélra rendelvén, mintegy 40 
pfrtot az illető helyre be is fizettettem. 

Ha ez úgynek első megpenditője, a szinház- 

lagi Ferencz, Bécsből hazaérkezik, a részvé- 
nyek befizetését sürgetni, s az alapmunkálatok 
megkezdését talán azonnal elrendelni fogja. 
Temesvártt magán válalkozó akar szinházat 
épitni; Debreczenben rég óta tervben van e 
vállalat; de remélem , hogy a nemzetiség és 
müűvészet jelvénye, állandó szinház homlokza- 
tán elébb fog tündökölni Maros-Vásárhelyen, 
mint sok népesebb és gazdagabb vidéki vá- 
rosban. 

Hátra volna még, hogy vigjátékaim eléadá- 
sáról szóljak; de sokra terjedne, ha a részlete- 
ket aknáznám , a nélkül hogy a fáradság meg- 
elégedést, s a visszaemlékezés örömet szerez- 
ne; inkább azon előérzetről, nyugtalan és sej- 
telmes lélek-állapotról akarok röviden számol- 
ni, melyet az eléadás előtti perczekben min- 
den szinmü-iró érez, ha darabjának eléadását 
hasonló körülmények között várja. 

épitő választmány erélyes elnöke, gróf Tolda- 



egy épületről egészen megfeledkeztem: pe- 
dig, ez az első helyet érdemelné.. ez fogja 
tárgyát tenni legközelebbi levelemnek. 

100. 
Dézs, aug. 20-dikán, 1858. — Tegnapelőtt 

aug. 18-kán Ő cs. k. Ap. Felsége, a mi fejedel- 
münk születése napja nálunk is meginnepelte- 
tett. E nap előtti estvén a város szépen ki volt 
világitva, valódi fénytengerben úszott, a köz- 
és nyilvános épületek, a kerületi főnöki lak, a 
casino és városház sok 100 mécs világából ala- 
kult sugárok fényétől ragyogott, az elsőnek 
erkélyén Ő 
binak ablakából a császári ház csinosan látszott 
szépen kivilágitva. Sz. K. kereskedő boltja ab- 
lakából szines görögtüz lángjai csapkodtak, 
szemgyönyörködtető látványul szolgálván, az 
utczákat nagyszámmal ellepett néptömegnek, 
mely zene-hangoknál késő estvélig öröm- 
ujongva sétálta be a kivilágitott utczákat. Sze- 
redán d. e: 8/, 10 órakor minden városunkban 
székelő hivatali testületek a cs. k. megyefőnök 
urnál tisztelegtek. 10 órakor a rom. kath. tem- 
plomban nagy mise volt, a szokott innepélyes 
vallásos szertartás kiséretében; 11 órakor M. L. 
ref. hitszónok emelt buzgó imát a mindenek urá- 
hoz, uralkodónk hosszas és szerencsés életeért 
s népeit boldogitó kormányzásaért; a templomi 
szertartások közben a piaczon kirakott ágyuk 
morgadalmas dörgedezéssel ropogtak, s üdvlö- 
vések rekeszték be a templomi innepélyt. Dél- 
ben cs. k. kerületi főnök mlgs Stadler Károly ur- 
nál fényes ebéd volt, hol jelen volt a többek 
közt szamosujvári g. e. hitü püspök Alexi ő mga, 
ki tiszta magyar nyelven igen szépen köszön- 
tött poharat cs. k. Ap. Felsége hosszas és bol- 
dog uralkodásaért, a hivatali és katonai osztá- 
lyért s minden derék honpolgárokért, a köszön- 
téseket az utczán müködő barna hangászkar já- 
téka s üdvlövések kisérték mindannyiszor. 

Estve zilahi polgár Diószegi Mihály, 
Lajos és Ferencz fiiaval, vonó hangszereken 
hangversenyt adott a Társalkodási-egylet nagy 
termében beléptidij mellett. Az öreg, zenemü- 
vészet iránti lelkesedésben megűszült apa há- 
rom fiaival, egyszerü fekete magyar ruhába 
öltözve, már első igénytelen megjelenésükkel 
fölébreszték rokonszenyünket, de hát még mi- 
kor a három hegedü s a kis gordonka megszó- 
lalt, oly lelkesedést idézett elő, különösen ama 
gyönyörü négyes az Alvajáróból, Hunyadi László 
nyitánya, a Salon-polka, mi ismételtetett s 
Frank Ignácz Krinolin-csárdása, hogy a nagy 
számmal egybegyült igenszép közönség szünni 
nemakaró tapsa kisére minden eljátszott dara- 
bot. A legkisebb fiu, Ferencz, igen szabatosan 
játszott gordonkán és sok művészi tehetséget 
fejtett ki, ugy a nagyobbik fiu, Mihály, hegedü- 
játéka szép reményekre jogosit. Elmondhatjuk, 
hogy egy igen gyönyörüséges estvét köszönhe- 
tünk művész-hazánkfiainak. 

István-király-napi, az éven át tartatni szo- 
kott leghiresebb országos vásárunk is elkezdő- 
dött. Sokféle szines falragaszokban , melyek 
között még a gazdasszonyokhoz intézett távirati 
sürgönyöket is olvashatni, hirdetik a kereske- 
dök olcsó áruikat, még másféle mulatságaink 
is vannak, Liebich és Thyri állatseregletei, Fe- 
lice Neapoli erőmüvészeti mutatványai, napon- 
kint sok látogatót vonszanak sátraikba. De azért 
a pénz szüke mindenütt látszik; a tiszta búza 
ára, egy erdélyi véka tiszta búza 5 rftról 3 fira, 
a zab 2 ftról 1 ftra szállott váltóban egyszerre; 
az aratás után a törökbúza azonban drágább 
mint a tiszta búza, mert az idén nálunk igen 
gyönge törökbúza-terméshez van kilátás, még 
a szemzés sincs tökélyre menve, hát még az 
érés mikor következik be; már pedig nálunk a 
törökbúza a fő gabona-czikk, a népnek minden- 
napi szokott élelme a málé-kenyér; a búza-ke- 
nyér szerintük nem bir annyi tápláló-erővel. 
Szép bevételre számithatnak gazdáink, kiknek 
törökbúza-készletők van a mult évekről. 

rall. 
Árapatak, aug. 1-jén, 1858. - A mai nap 
igen szép innepélynek valék szemtanuja. Ma 
szentelődék föl Árapatak és Botfalva közt az Ol- 
ton át ujonan épült, csinos fahid. Az irt napon 
ugyanis jó reggel kapum eleibe kiállva , látom 
a kis-birót, körülhordozni egy irást. Kérdém 

kiváncsiságból: hadd lám birógazda , mi van 

s 

benne. Mire, „tessék átolvasni, az urnak 
is szól," szavakkal átis adá. Tartalma ez volt : 
„A botfalvi előljáróság ma d. u. szándékozik az 
ujonan épült hidat fölszentelni, hiva a falusi 
előljáróságot két esküttel, a birtokos urakat, 
vagy azok személyeseiket, ugyszintén mind a 
két vallásos felekezetüek tiszt. papját és iskola- 
tanitóját, hozzátartozóikkal együtt egész tisz- 
telettel meghivja a botfalvi közönség, mint jó 
szomszédokat. – Aláirva a jegyző és a falunagy 
által." 

Ennek következtében miután a d. u. tem- 
plomozás is megtörtént , csoportosan kisétál- 
tunk az alig egy 1/, negyed-órai távolságra le- 
vő hely szinére csoda-nézni. Ott már össze volt 
gyülve a botfalvi közönség, s ugy tetszik, mint- 
ha csak ránk vártak volna, mert, mihelyt oda 
értünk, baráti üdvözletek után, a jegyző ur 
fölszólitott a szertartás véghezvitelére. Megál- 
lottunk a hid közepén, körülgyürüzve roppant 
néptőmegtől. Az érdemes jegyző ur csendet pa- 
rancsolt, elcsendesedvén a nép, a kis pap anya- 

Flge életnagyságu képe, az utób-. 
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nyelven megmagyarázta a népnek az innepély 
czélját és rendét, mire több mint 40 személy- 
ből álló lányok, nem fényes, de csinosan öl- 
tözve, egy alkalmi verset elénekeltek, ez után 
a kis pap megmagyarázta a vers tartalmát, hogy 
a kik az éneklés alatt nem értették volna, tisz- 
tán megérthették. Erre egy tisztes aggastyán, 
az öreg szász pap, levéve kalapját s nádpálczá- 
jával együtt átadva egy mellette álló lánykának, 
vallásos érzettől áthatva szónokolt a néphez 
szász nyelven. Ezt követte az árapataki oláh, 
és ezt ugyan az árapataki magyar vagy refor- 
mátus pap szónoklata magyar nyelven, minde- 
nik szónok között igen szép harmoniát énekel- 
vén a botfalvi vegyes ifjuság. A szónokok, ugy 
látszik, csak rögtönöztek , de mégis oda illőleg 
és tisztességesen. Végződvén az innepély, na- 
gyot ittunk, poharakat köszöntöttünk, szóval 
a vigalom késő estvéig tartott. Volt tehát itt há- 
rom nemzet vegyesen képviselve, s jóllehet, 
– kivéve a kiveendőket — kevesen értettük 
egymás nyelvét jól, mégis a legszivesebben 
tudtunk társalogni, mintha Isten a szeretet 
nyelvén adta volna a társalgást, a mely nem 
ismer vallás vagy nemzet-felekezetességet, a 
mely mindnyájunknak ugyanazon egy érzés ki- 
folyása volt. Vajha ezután is, mint ma, mindig 
oly szives szeretet kapcsolna egymáshoz, s ne 
felednök Jézusunk azon szavait: „Árról is- 
mernek meg titeket, hogy az én tanit- 
ványaim vagytok, ha egymást szereti- 
tek." És ezzel tudomására kivánom juttatni 
Erdély- és Oláhország minden lakóinak, kik 
az előpataki borvizet használni kivánják, hogy 
mától kezdve többé nem életveszélyeztető rudas- 
hajón, mint eddig, hanem a legbátorságosabb 
hidon utazhatnnk Brassó felől Előpatakára. 

Közli egy szemtanu. 
Arkos, aug. 15-kén 1858. — Tisztelt szer- 

kesztőség! Méltóztatik megsugni a hirlapolvasó 
világnak , hogy a közlekedés , érintkezés az 
embereket világitja, serkenti, s különfélé jóra 
fogékonyitja. A napokban tartatott kolozsvári 
gazdasági kiállitás szép, és buzditó eredmé- 
nyeit midőn a Közlönyben olvasnók, re4 egy 
pár nappal közöttünk terem egy ugyanazon 
hajtó-géppel mozditható cséplőgép, és szecska- 
vágó, — itt van ez, mondom, Arkoson; — mind- 
keltő meglepte ugyan a figyelmet, de különö- 
sen az ezen vidéken merőben uj vendég, a csép- 
lögép, melyről népünknek eddig ha nélja csak 
álma lehetett. Ezt az itteni főbirtokos ur, ki 
az emlitett kiállitáson jelen volt, haza érkezte 
előtt, már egy nappal ide szállittatta ; s a csép- 

lőgép azonnal felállittatott, megindult, És teg- 
nap tette meg a próbamunkát két ló-erővel, és 
körülte fáradozó nyolcz egyén segélyével. Ol- 
vasható rajta, hogy : került Farkas István 
gépgyárából Pesten. Ára, mint mondák az 
illetők, körülbelül 500 pfrtra (értve magát kü- 
lön a cséplőgépet a hajtógéppel.) A tegnapi 
munka eredményeül csak annyit irok ki, mint 
szemeimmel látott bizonyost, hogy fél óra alatt 
négy kalangya (108 kéve) rozsot csépelt ki, 
melyből számithatni valamint egy egész napi 
(leszámitva egy pár reggeli, és déli pihenési 
órát) ugy több napokon átgondolandó ered- 
ményre, mi is az azzal eddig ismeretlent bá- 
mulattal lepi meg. A sok nézők közöl a leg- 
gondosabbak azt vizsgálták meg, hagy-e a gép 
a rozsfejekben sok szemmagot? s reá kellett 
mondaniok, hogy azt jobban kiveszi, mint a ha- 
darós csép. Többféle észrevételek között hal- 
lottam közgazdákat a felől suttogni, hogy töb- 
ben összeállva, lehetne hasenlót megszerezni. 
(s e szót belőlük füleim szintugy várva lesték 
is ki). A csür, melyben a gép felállitatott, két 
osztályu; egyikben a gép, másikban ugyanakkor 
három cséplő csépeltek; s a kétféle cséplés ki- 
tünő ellentétéből a haladás, és maradás eszméje 
ötlött fel. Ugy tetszik, mintha a kézzel cséplő 
emberek kenyere rövidülne a gyors gép által; 
de kettőre kell figyelni : egyik az, hogy a gép 
mellé is több napszámos egyén kell; másik az, 
hogy télen át kenyeret a szegény nemcsak ne- 
héz cséppel, hanem véghetetlen sok betanulható 
ügyes kézi gyorsasággal kereshet családjával 
együtt. Míly szép dolog , kigépeltetni ezer ka- 
langya mindennemü gabonát két hét alatt! ez 
igen gyönyörü valóság ! De mily szép dolog, 
legrövidebb idő alatt tulesni az égéstőli félel- 
men, akkor, m kor a legbiztositottabb tárgyak 
elégésével is marad fenn valami kártéritetlen ! 
Ha ugyancsak jól számitja az ember, kisül azon 
eredmény, hogy mig cséplő egyének ugyan- 
annyi gabonát kicsépelnek, mint a gép, bele- 
kerül legalább tizszer annyi időbe, s könnyen 
kétszer annyi költésbe; s egy ilyszerü 500 
pfrtos cséplő-gép már magát teljesen lefizette 
5000 kalangya gabonának lecséplésével a je- 
lenkori gabonaár szerint is , annyival inkább 
az elkövetkező jövő tavaszi ár szerint. A csép- 
lögépet tehát, se egyes nagygazdáknak, se ki- 
sebbeknek társulatban nem lehet eléggé aján- 
lani. 

Az erdélyi cs. kir. normalis iskolákról, mint 
érintettem, a kormány ugy rendelkezett, hogy: 
a csik-szeredait, és orlátit (ezt Szászvárosra 
áltéve) a rom. kath. püspökség felügyelete alá 
rendelte – a s. sz.-gyorgyit a ref. püspökség 
felügyelete alá, ugy az egerbegyit is; — a na- 
szódit a görög-egyesült, a hátszegit a görög 
nem-egyesült püspökségek felügyelete alá; mik- 

re kulcsul az szolgál, hogy azon iskolák felál- 
litásakor , melyik vallásfelekezetűü vidéki tul- 
nyomó számu nép folyt volt be egyiknek, vagy 
másiknak felállitásába leginkább; — a naszódi 
leány-iskola is rom. kath felügyelet alá esett, 

— a katonai volt század-iskolák mindenütt a 
helységi iskolákba olvasztattak be. A s. sz.- 
györgyinek föntartására , tanári fizetésre, stb. 
az eddigi ugynevezett Graenzprovent-fundust 
szánta volna a kormány a ref. főconsistorium 
kezébe áttenni, mely Bécsben áll; — a többiről, 
hogy minő pénzalapból állott, s álland ezután 
is fönn, nem értesültem. 

Mint megcsökkene nagy reményünk a szé- 
pen fejlő öszgabonákbani Jakab-napig folyt a 
két hideg tartó esőzés, mely az érést vissza- 
tartóztatta, akkor lett egy rendre egész Há- 
romszéket, és Barczát bejáró ragyaeső, erre az 
idő felderült, s arra nyilt föl szemünk, hogy a 
hirtelen megpáradt ragyás búzák kevés liszt- 
lángot, és sok korpát igérnek; nagy csapás 
egy óra alatt oly nagy terjedelmen! A vizfek- 
tesebb, trágyátlanabb, és későbben vetett búzák- 
ban tetemesebb a veszteség. Kisebbités nélkül 
mondva, Háromszéken és Barczán a búzatermés 
fele részét egy pár órai esőzés tönkre ejtelte. 
A rozs, mint korábban érő, jó, és eresztős, 
ugy az elegyes is; de a búza egy vékánál 
többyire kevesebbet, néhol alig többet ád. So- 
kan mondják, hogy tavaly jó lett volna sok ro- 
zsot vetni, de ettől a szeszgyártás nagy tilal- 
ma elszoktatott. A nép meg van ijedve, s azon 
imádkozik, nehogy a törökbúzát, melyben sok 
a meddő száll, koráni dér találja. A buza ára 
mind a brassói , mind a s. sz.-györgyi piaczon 
6 pfrtról rögtön felszökkent; az uj búza ára 
ugyanis 7 pfrt, az ó-búzáé 8 vala mult hó 9-én. 

Kiss Mihály. 
Zilah, aug. 18-kán. 1858. - Mult hó köze- 

pén kezdve, lépett életbe azon felsőbb rendelet, 
melynek értelmében e város, a szomszéd Szi- 
lágy-Somlyóval együtt, mint ilyen a II. épité- 
szeti osztályba soroztatván , az e tárgybani alá- 
zatos fölterjesztések félretételével, bel- és kül- 
városra osztatott föl, ugy, hogy a belvárosban 
jövőre csupán emeletes házak épitése lesz meg- 
engedve, e mellett aztán, községünk egész te- 
rületén, épületanyagul a fa vagy vályog kiszo- 
ritásával, csupán követ vagy égetett téglát, fe- 
délül pedig, cserepet vagy pléhet lehetend al- 
kalmazni. És valamint ez intézkedésnek a város 
külső csinosodására gyakorlandó üdvös befo- 
lyását előre is könnyen beláthatni: ugy másfe- 
lől localis viszonyaink, s a lakosság anyagi ál- 
lapotai szempontjából azon körülményt se lehet 
eltagadni, miszerint e rendszabály , egy időre, 
ha nem általában, az épitkezéseknek sok rész- 
ben akadályozására , illetőleg a már meglévő 
ócska épületeknek egészségi vagy közbátorsági 
tekintetben hátrányos fentartogatására szolgál, 
ha csak gyakorlati úton némi könnyitések nem 
történnek, mint ezt már az ugynevezett bel- 
város, igen helyesen csak a piacz közvetlen 
környezetére szoritott területének kijelölésé- 
nél is tapasztaltuk. Városunk utóbbi időkben 
csinosságra nézve is meglehetősen haladt, s a 
mennyiben rongált és sok felől igénybe vett va- 
gyoni helyzetünktől telik, kivánatos : haladjon 
fölytonosan , de itt is szüntelen figyelemben 
tartva az „utile dulci" józan alapelvét. 

Mennyi bizalmat tudott maga iránt az „első 
magyar kártéritő-társaság"" már eddigelő is éb- 
reszteni, és a biztositás eszméjének megked- 
veltetésére hatni, ahoz részünkről is azon nem 
jelentéktelen adatul vehető ténynyel szolgálha- 
tunk, miképp ezen, körülbelül ezerszáz ház- 
zal biró városkában , hol ezelőtt három külön- 
böző társulat ügynökségénél az évi biztositások 
száma rendesen 10-–20 között állott, s a 30-t 
túl nem igen haladta; jelenleg e hazai intézet- 
nél több mint 200 ház van biztositva. 

A helybeli ev. ref. gymnasium néhány év- 
tized előtt ideiglenesen készült, s a már erő- 
sen megromladozott tanszobái helyébe a szük- 
séghez képest, uj, tartósabb használatra szá- 
mitott épület emelése határoztatván el, e czél- 
ra mind a műkedvelő-társulat látogatott előa- 
dásokat tartott, mind pedig a kolozsvári zene- 
conservatorium egykori tagja Diószegi Mihály 
honfitársunk, három, hozzá hasonlóan kitünő 
zeneképzettségü s képességü fiaival egyült, az 
iskola udvarán élvezetes hangversenyt adott. 
Az alapkő innepélyes letétele jul. 1-ső napján 

történt. 
Nem hagyhatjuk ez uttal kiegészités nélkül 

80-an számu „Magyar Sajtó"-nak azon a 
kútfő elhallgatásával tett, de alkalmasint a „Pro- 
testáns egyházi és iskolai lapí-ból át- 
vett ujdonsági közleményét, melyben a zilahi 
ev. ref. felgymnasiumnak nemcsak alapitójául 
(a mi való), de több mint százados fentartójául 
is, kizárólag a helybeli ref. egyház van föltün- 
tetve; s ezt annyival kevésbbé véljük elmulaszt- 
hatónak, mert hálátlanságnak tartanók az iskola 
körül folytonosan annyi nemes áldozatkészsé- 
get tanusitott s tanusitó báró Wesselényi-család 
iránt, ha ebbeli, eléggé nem méltányolható ér- 
demeit csak egy órára is elfeledni birnók, s 
hálátlanságnak mindenekfelett Wesselényi 
Miklós nagy emlékezete iránt, ki, mint ez ál- 
dozatkészség főrugója, ez intézetet azon kivül 
is, szellemileg és anyagilag atyai pártfogásá- 

nak éltető levegőjével táplálla, s a ki nélkül a 

Szilágyság közművelődésének ezen egyetlen 
palladiuma, virágzásának 1848 előtt birt szép 
fokára soha el nem jutott volna, s mai napság 
szemlélhető állapotában is meg nem maradhat vala. Ezt kivántuk helyreigazitni. Azt pedig - minthogy nem a „Protestáns lap"-béli forrás csak a „Sajtó"-beli ujdonság hibája, — csupán mellékesen említjük meg, hogy a tanod, 1- 
gondnoksága jelenleg b. Wesselényi Farkas és 
Ferencz kezében lévén , az ott főgondnokok 
gyanánt nevezelt ügyfelek algondnoki hivatalt 
viselnek. 

Közkedvességü költönk és egyházi szóno- 
kunk Medgyes Lajos a mult héten város n- 
kat látogatásával tisztelé meg. a 

Az aratás vidékünkön az általános szük ter- 
méshez képest meglehetősen , habár magában 
véve igen gyengén, ütött ki; de a málévetés, 
ha ez a száraz idő folyvást igy tart, nagyon 
roszul fog fizetni. Szőlőhegyeinken, mint a két 
hazában mindenütt, a tavaszi fagy a dézmát jó 
előre anticipálta. 

Ilyen szorgos munka-időben, mikor még 
olvasni se igen ér rá a földmives ember, nem 
fog csodálkozni szerkesztő ur, ha a mult hete- 
ken városunkba vetődött jámbor Fischer Károly 
panorámával összekapcsolt medvebocs, (vad-) 
macska, majom és szajkó-sereglete (tán mert 
effélét uton-utfélen eleget láthatni) igen gyér 
látogatásnak örvendhetett. 

Most nem tér több a papirosomra; de mint- 
hogy közelebbről nemigen láttam tudósitást in- 
nen mifelőlünk a „K. Közlönyben, ezentul idön- 
kint megkeresem szerkesztő urat leveleimmel. h. 

A KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= A Fönséges Koronaherczeg szüle- 

tésének alkalmából Károlina Auguszta csá- 
szárné Ő Fölsége 3000 pfrtot ajándékozott a 
salzburgi irgalmas szüzeknek. 

* A Fönséges Koronaherczeg dajkája, 
mint a „Wanderer irja, Rz ehorz Francziska, 
egy jó módu földmives neje, születésére nézve 
az Iglóhoz körülbelül egy órányira fekvő Wiesc- 
ből való. 
= Gróf Mikó Imre ő nmlga, városunkba, 

mint irodalmi s közmunkássága tüzhelyéhez, 
megérkezett. 

*," A kolozsvári kereskedelmi és iparka- 
mara közelebbről tartott közgyülésében az ál- 
tal üdvözlé a birodalom jövőre oly fontos, mint 
örvendetes eseményt, a cs. kir. koronaher- 
czeg születését, hogy a Kolozsvárt felállitan- 
dó reál-tanoda alapjára aláirást nyitott; a ki- 
tett ivre a jelen volt tagok 1850 pfrtot jegyez- 
tek be. Minthogy pedig mind az ok, miad a 

ezél sokkal általánosabb, semhogy a kamarake- 
rület választói részvétét attól elzárni lehetne: 
határozattá lön, az aláirási ivet nem zárni be, 
sől a kerület minden iparos- és kereskedő tes- 
tületeivel, valamint magánosokkal közleni. 
= Necrolog.) Tunyogi Cs. József, Ko- 

lozsvárt reform. tanár, és a m.-akademia le- 
velező tagja m. hó 27. esti 11 órakor élte 68-ik 
évében jobb létre költözött. Az érdemes el- 
húnyt, mint törvény-tanár, volt hazája szolgá- 
latára, mig nem végre az idők viszonyai öt sze- 
repétől elejték; legutóbbi időkben a selymészet 
elméleti és gyakorlati terjesztése által tüntelte 
ki magát. — Áldás poraira. 

* A patlautczában Rajka József és Illyés 
János kertészek egy dinnyés-kertet nyitottak 
meg, a hol a legjelesebb faju külföldi és hazai 
görög- és sárgadinnyék jutányos szabott áron 
kaphatók. A kertben egy cobea-ból ültetett és 
körül virágokkal diszített lugosban, és több 
szép fák lombjai alatt kellemes ozsonnáló he- 
lyek rendezvék, melyeknek illő kényelemmeli 
ellátásáról Rajka gondoskodik. 

=Mulatunk; a „Diána-fürdő kertjében" Sa- 
lamon, a „Nemessányi-kertben" a halottaiból 
fellámadott Pongrácz ad reuniokat. Ez utób- 
bitól mult hó 29-kén hallánk ritka praecisioval 
előadott darabokat. Ez alatt a sétatér arénájá- 
ban is nagy dolgok történnek. Van itt egy de- 
rék czukrász „Ulrich,4 kinek szenvedélye tüz- 
játékokat rendezni, és ki a tüzmüvészetet bá- 
mulandó tökélyre vitte. Mult hó 30-kán nagy 
előadást rendezett, melyben a végjelenet volt 
„Szigetvár ostroma." Hatvan polgár vett részt 
az előadásban, s meg kell adni, hogy három 
tableauxban oly ügyesen álliták elő a veres, 
zöld s fehérre változó varázs fény közt az os- 
tromjelenetet, mely a népes közönséget hosszas 
tapsra ragadta. 

* Az erdélyi természettudományi 
egylet tárgyalásai és közleményei IX. évi fo- 
lyamának I. II. és III. füzetei megjelentek. 
* Medgyesen az idén nagy ünnepélyes- 
séggel ülték meg a szászok az 1848-9-diki 

forradalmi események árjában életét vesztett 
Roth L, halálának napját. Az iskolai ifjuság, 
mint a „Kronst, Ztg.4 melléklapja a „Deutsche 
Museumée után közli, tárogatókkal és zászlók- 
kal kivonult az iskolai kertbe, a hol a Roth sirja 
felett igénytelen emlékjel emelkedik, egy obe- 
liszk öntött vasból, Itt kört képezvén, a gymna- 
sium felső osztályának tanitványai óriási cser- 
koszoruval diszítették a szobrot, mire Brandsch 
igazgató ur előlépvén, megható beszédben az 
elhunytat, mint a szászifjuság példányát, festette 
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le. Az ünnepélyt befejezte egy dal, mely igy 
kezdődik : „Zu Klausenburg im Ungarland." E 
ballada, mely roszul illik egy kegyeletes ünne- 
pélyhez, a melynek czélja lenne egy férfiu em- 
lékét tisztelni meg nem pedig a lenyugodott 
kedélyeket ujból felizgatni, már csak azért is 
elmaradhatott volna, mert egy geographiai illu- 
sión kezdődik. 

* A „világhirütt Rarey, a bámult ló- 
szeliditő titka már nyilvános titok, s az egész 
rövidbe foglalva a következökből állana: A ló 
lábszárain látható porczos sümölcs könnyen le- 
vehető, s avas, penész-szaga van. A ló ammo- 
niákós kigözölgése e ponton látszik összegyül- 
ni. Ennek erős szaga minden állatra nagy vonz- 
erőt gyakorol. A rózsafa-olaj (oleum rodii) iránt 
az állatok különös előszeretettel viseltetnek, 
és az megnyugtatólag hat reájok. A kömény- 
mag-olajt is a ló ösztönszerüleg kedvelli. A 
makranczos, vad lovakat tehát következőleg le- 
het szeliditeni: A sümölcsből egy kis darabot 
finom porrá kell törni, és ezt légmentes üvegbe 
zárni, mint szintén a rózsafa- és koménymag- 
olajat is. Ha nyilt uton találkozik az ember vad 
lóval, dörzsöljön tenyerére egy kis kömény- 
mag-olajat, s közeledjék hozzá a szél-oldalról, 
hogy az állat az olaj szagát azonnal érezze meg. 
Ekkor bátran hozzá lehet közeledni, és ha orr- 
lyukaihoz kevés olajat dörzsölünk, akarhová 
elvezethetjük. Ha pedig a porrátört sümölcsből 
valamicskét egy darabka czukron beadunk, s 
nyelvére egy gyüszünyi edényből 8 csepp ró- 
zsafa-olajat öntünk, a ló akarata feletti ural- 
munk teljesen biztositva van. Próba után min- 
denki elhiheti ! 

= Az első magyar általános bizto- 
sitó-társaság nálunk is megkezdé kártérité- 
seit, miről a hozzánk érkezett levelet köteles- 
ségünknek tartjuk közrebocsátani, mi igy hang- 
zik : T. szerkesztő ur ! Legyen szives becses 
lapjában köztudomásra bocsátani, hogy Boos- 
ban két kalangya szénám folyó év aug. 21-re 
virradólag rosz emberek által felgyujtatott s 
porrá égett. Biztositva volt Kolozsvártt az első 
magyar általános biztositó-társaság főügynök- 
ségénél : harmadnapra a főügynökség egyik 

tagja már künn volt, káromat fölvette, s a 
hely szinén teljes kárpótlásomat azonnal kikap- 
tam, a becsüköltséget is a t. társaság hordoz- 
ván. Boos, aug. 23. 1858. Mózsa Pál. 

KÜLFÖLD 
Anglia. - A ramsgatei fashio- 

nable tengeri fürdőben aug. 21-dikén fran- 
czia-angoltestvérségi ünnep volt, 
mely a két nemzet egymás iránti rokonszen- 
vének erőteljes demonstratiójául tekinthe- 
tő. Calais kikötővárosa nagy gőzösön ezer- 
nél több francziát küldött Ramsgate-be, 
kik is itt a legszivesebb fogadtatásban ré- 
szesültek. A város utczái angol és franczia 
lobogókkal valának ékesitve, a hajók ár- 
boczain valamennyi nemzet zászlói lobog- 
tak, s a parton roppant embertömeg gyült 

össze a vendégek fogadására. A diszes gő- 
zöst nagy hurrákkal üdvözölték. Jellemző 
volt a francziák magaviselete. A gőzösről, 
midőn a kikötőbe befutott, az angol nem- 
zeti hymnus zengett A francziák zeneszó- 
val vonultak be a városba s részt vettek a 
kivált népiességök által kitünő egyes ünne- 
pi szertartásokban. A demonstratió politi- 
kai oldala azonban leginkább a lakoma al- 
kalmával tünt ki, mely a franczia vendégek 
válogatottabb részének adatott. Az áldo- 
másokat többnyire franczia nyelven mond- 
ták, a szónokok többsége pedig angol volt. 
Egyiköknek beszéde körülbelül igy hangzott: 

„Franczia barátink bizonyos tartózko- 
dást tanusitnak beszédeikben, melynek o- 
kát mindenki belátja , ki Francziaország 
viszonyait ösmeri. Meg vagyok győződve, 
hogy nyilt és szabad beszédet csak ugy hal- 
lanánk, ha valamelyik vendégünk nem a- 
karna többé Francziaországba visszatérni. 
Azért hát nekünk angolokul kötelességünk 
a dolgokat ugy, a mint vannak, fölfogni, 
azaz megmondani, a mit testvéreink elhall- 
gatni kénytelenek. Mi szigetbeliek „kor- 
mányaink szövetségét diplomatikus fo- 
galomnak tartjuk, melynek megállapitását 
Europa helyzete parancsolta a két kor- 
mánynak; a két ,né ptt szövetségét azon- 
ban ténynek tartjuk, melyet semmi diplo- 
matikus csiny meg nem zavarhat. A mit az 
orosz háboru kötött, a béke nem oldozhat- 
ja föl; s ha a két kormány szövetsége nincs 
lesvetések nélkül, a két nép szövetségé- 
nek viszont megvan azon nyilt czélja, hogy 
ez entente cordiale az idő szinvonalán s 
annak igényeihez képest fenmaradjon. Hó- 
ditó háboruk már lehetetlenek; a mely ha- 
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talmasság pedig saját magának föntarthatá- ! 
sa végett egy testvérnépre háborut hozna, 
azt menten saját népének kellene megbuk- 
tatnia. Biztosithatjuk franczia testvérein- 
ket, hogy kiáltványokkal nem lehet Fran- 
cziaország népe iránti rokonszenvünket 

megrenditeni. Bizonyság erre a viszhang , 
melyet a tábornokok kardos fenyegetődzé- 
sei Angolország parliamentjében és jury- 
jében keltettek, mi a kényuraság teljes 
megalázása volt. Bizonyság továbbá az, 
hogy a cherbourgi demonstratiót és sérte- 
gető pamphleti magyarázatait hideg meg- 
vetéssel fogadtuk, mert mi itt Angolor- 
szágban a franczia kormányt a néptől meg- 
különböztetjük.46 

Mondani se kell, hogy e beszédet rop- 
pant tetszéssel fogadták, s majd minden 
pontjánál kitörő helyeslési nyilatkozatokkal 
szakitották meg. A francziák közől a kisebb 
rész - ezen s több efféle beszéd alatt - 
tartózkodás nélkül nyilatkoztatá ki tetszé- 
sét; a nagyobb rész ellenben óvatosan vi- 
selte magát, – mert voltak a társaságban 
urak , kik nagyon hasonlitottak a párisi Je- 
rusalem-utcza hivatalos lakosaihoz. 

—– Az atlanti távir ó majdnem tel- 
jesen elkészülvén, most már arról kezde- 
nek gondolkodni, hogy a különféle brit 

gyarmatokat a villanyos huzal által mind 
összekapcsolják az anyaországgal. Az Ob- 
server ezt nem tartja valami rengeteg vál- 
lalatnak, mert a hozzávaló huzalnak 24,000 
angol mfdnél hosszabbnak nem kell lenni. 
— London, aug. 24. A „Times a 

dunai fejedelemségek alkotmá- 
nyáról. „Oroszország a villanytávirdát 
tulszárnyalta , hogy bennünket a chinai di- 
plomatiai diadalról tudósitson; s valóban, 
éppen ezen pillanatban a diplomatiának min- 
den lehető diadalt össze kell szednie kár- 
pótlásul azon gyalázatért, mi rá nehezül a 
jelenleg Párisban ülésező europai congres- 
sus határozata miatt. Ha valaki megirja an- 
nak történetét, hogy mi a dunai fejedelem- 
ségekben mit miveltünk, az azon esemé- 
nyek közt, mik a nyugati hatalmak és 0- 
roszország közti nagy háborura vezettek , 
vagy abból származtak, egy ugyan gyalá- 
zatos, de nem éppen gyönyörüségtelen e- 
pisodot képzend. Olvasóink emlékezni fog- 
nak, hogy nem a tulajdonképpeni Török- 
országba csapás miatt izentük Oroszország- 
nak a háborut, hanem mivel a czár elfog- 
lalta, mint anyagi biztositékot Moldovát és 
Oláhországot, melyek oly kétes viszony- 
ban álltanak a Kapuval, hogy az angol 
nyelvben bajos volna arra kifejezést talál- 
ni. Mit kelljen tenni a háboru bevégezteté- 
se után a fejedelemségekkel, melyeknek 
megtámadása volt az ellenségeskedések 
közvetlen oka? A hatalmak közt ezen kér- 
désben véleménymegoszlás támadt. Orosz- 
és Francziaország a román fejedelemsége- 
ket egyesitett királysággá akarták tenni, 
mely a Kaputól független leendett, vagy 
csak névszerint leendett függő. Ausztria 
kezdettől (ogva az ellenkező oldalra állott, 
s Angolország némi ingadozás után hozzá 
állt. Az okok, melyek a két pártot vezet- 
ték, elég világosak valának, s kevéssé 
látszottak vonatkozni arra, mi kifejezett fő- 
czélja vala tanácskozásaiknak, t. i. a ro- 
mán nép jólétére. A midőn Oroszország- 
nak az volt ohajtása, hogy a fejedelemsé- 
geket egyetlen uralkodó alatt egyesitve 
szemlélje, ezt nyilván azért ohajtotta , 
hogy az ily unio által régi ellenségét, Tö- 
rökországot gyengitse, s mivel Görögor- 
szág példájáról azon tapasztalatot szerezte, 
hogy az ő befolyása egy a határán fekvő 
kis királyságban mindenható leend. A mi- 
dőn Francziaország Oroszországot gyámo- 
litá, erre véleményünk szerint semmi más 
egyéb nem birhatta, mint azon kivánság , 
hogy egy szavazata legyen egy uj korona 
ajánlkozásánál s egy uj királyi családnak a 
királyok hyerarchiájába való bevitelénél. 
Azon okok, a melyek miatt Ausztria- és 
Angolország más nézetben valának, nyil- 
ván állanak. Ezeknek semmiképpen se volt 
kedvök a Kaput gyengitni, s Angolország 
legalább nem sokára belátta, hogy mily 
nevetséges terv Törökországot ezen tarto- 
mányoktól megfosztani, a midőn Angol- 

és Francziaország 1854-ben éppen azért 
huztak kardot, hogy a Kaput azok meg 
nem röviditett birtokában megtartsák.4 

A mi a congressus által meghatározott 
alkotmányt illeti, erre a „Timest a követ- 
kező észrevételeket teszi: „Természete- 
sen elsietett dolog volna határozott néze- 
tet mondani oly alkotmány fölött, mely 
csak a legátalánosb alaprajzában fekszik 
előttünk; annak kérdezését azonban nem 
mellőzhetjük, hogy ezen bonyolult gépe- 
zetnél tulajdonképpen mi szerepe leend 
Törökországnak? Ha csakugyan nem az 
forgott előttünk , hogy Tórökország a fe- 
jedelemségek fölött valamivel többet kap- 
jon, mint névleges befolyást, akkor alig 
érdemlé a fáradságot, kitenni magunkat a 
Francziaországgal való versenygés veszé- 
lyének csupán azért, hogy a fejedelemsé- 
geket Törökországtól nem egy uton rabol- 
juk el, hanem éppen azt más uton mivel- 
júk. Oly alkotmánynak, mely több demo- 
eratiai elemet foglalna magában s a Kapu- 
nak kevesebb befolyást engedne, azt nem 
gondolhatjuk. S a kérdés megoldását se 
gondolhatjuk, a midőn az alkotmány a kül 
cselszővényeknek szabad tért enged. Ha 
Oroszországnak sükerül mesterkedések ál- 
tal, melyekben nem járatlan, a két gyü- 
lésben magának többséget szerezni , akkor 
a két tartomány kormányzása tényleg az ő 
kezében lesz. A diplomatia valóban nyo- 
moru szerepet játszik ez ügyben. Először 
oly fontosaknak tekinté a dunai fejedelem- 
ségeket Törökországra nézve , hogy hábo- 
rut kezdett azért, hogy azok legalább egy 
időre attól el ne szakittassanak. Ázután azt, 

mi tulajdonképpen a két tartomány Török- 
országgal való jövendő összeköttetésének 
kérdése vala, magokra ezen tartományok 
lakosaira hagyta. A lakosok határozatát pe- 
dig azért forgatá fel, mivel azt kivánta , 
hogy mégis csak függők legyenek Török- 
országtól, s most végre, mint látszik, oly 
alkotmányt adott nekik mely Törökország- 
tól való függésöket éppen ugy megsemmi- 
siti, mintha őket formaszerinti egy király- 
sággá egyesitették volna, s a midőn a di- 
plomatia ezen/ dolgot kovácsolta, a dunai 
fejedelemségeket 21/, évig - mi neki al- 
kalmasint rövid időnek látszik, - megron- 
gált és nyomoru állapotban tartá.6 
– Az atlanti táviró-társaság 

megküldé a Timesnek az angol királyné s 
az amerikai elnök kölcsönös távirati üze- 
neteit. 

A királyné üzenete következő : 
„A királyné az elnöknek szerencsét ki- 

ván e nagy nemzetközi mú sikerült végre- 
hajtásához, mely iránt a királyné a leg- 
nagyobb érdekkel volt. A királyné meg 
van győződve, hogy az elnök osztozik az 
ő szivbeli reményében , miszerint a villa- 
nyos alattság, mely Nagybritanniát az 
Egyesült-államokkal már is összeköti, uj 
kapocsnak fog bizonyulni a két nemzet 
között, melyeknek barátsága kö- 
zösérdeken skölcsönös tisztele- 
tenalapul A királyné nagyon örvend, 
hogy ilyeténképpen közvetlenül közleked- 
hetik az elnökkel s neki ujolag kifejezheti 
az Egyesült-államok jólétére czélzó leg- 
forróbb kivánságait.4 

Az elnök válasza ez : 
„Az elnök szivéből viszonozza a ki- 

rályné szerencsekivánatait a két ország 
ügyessége, ismeretei s hajthatatlan erélye 
által végbevitt nagy nemzetközi vállalat 
sikerüléséhez. E diadal, mert az emberi- 
ségnek üdvösebb, hóditó által csatatéren 
kivivott bármely diadalnális dicsőségesebb. 
Vajha az atlanti táviró az ég áldása mellett 
a rokon nemzetek közt örök béke és ba- 
rátság köteléke s az isteni gondviseléstől 
arra rendelt eszköz lenne, mely által val- 
lás, erkölcs, szabadság és jogosság terjed- 
jen el az egész világon. Vajha e czélra a 
kereszténység minden nemzetei önkényt 
egyesülnének azon nyilatkozatban , hogy 
e táviró [mindenkorra semleges 
lesz, közleményei pedig — ren- 
deltetésök felé való utjokban - még el- 
lenségeskedések közepett is szen- 
teknek tekintendők. 

Francziaország. - Páris, aug. 

21. A conferentia, ennek jegyzőkönyve, 
s a benne foglalt határozatok még mindig 
napi renden vannak , ugyannyira, hogy 
még a chinai szerződés megkötése se okoz 
a politikai és pénzügyi világban oly sensa- 
tiót, minőt várni lehetett. Az ülések jegy- 
zőkönyve magával az egyezménynyel egy- 
szerre fog közöltetni; ezt egy hatalom nem 
minden ellenállás nélkül engedé meg, azon 
hatalom , melynek a teljes nyilvánosság el- 
leni oppositióját legkevésbbé lehetett föl- 
tenni. Üowley lord tudniillik —irja a „Köln. 
ztg."t §. levelezője, kinek részrehajlatlan- 
sága előttünk ismeretes, nagy buzgósággal 
lépett föl a jegyzőkönyv közöltetése ellen, 
mig Villamarina marduis, alkotmányos te- 
kintetekből, melyekkel kormányának a ka- 
marák irányában viseltetnie kell, a gyors 
közöltetést indítványozta. Csak Kisselef 
grófnak a közöltetés melletti erélyes föllé- 
pése által sikerült az angol ellenvetést fél- 
revetni. Ha mindez ugy van, mint levele- 
ző jó forrásból hallja, akkor a conferentia 
belügyei még mindig talányostermészetüek, 
s annál feszültebben várják az ominósus 
jegyzőkönyvek közöltetését. 

A „Constitutionnel" Renés aláirásával 
egy czikket közöl a dunai fejedelemségek- 
ről, melyben némi felvilágositás nyujtatik 
azon szerződésről, melyet a fölhatalma- 
zottak azon ügyben aug. 19-ikén aláirták. 
„Az Unio alapelve, ugy miként azt Fran- 
cziaország értelmezé, — mondja a neve- 
zett lap, — nem jutott érvényre Ezt köny- 
nyen előrelátni lehetett , minthogy tudták, 
hogy a hatalmak többsége ellennyilatko- 
zand. Mindamellett hogy a császár kormá- 
nya nem érte el azt, mi a dolgok uj hely- 
zetének legjobb alapja volt volna a fejede- 
lemségekben, mégis ugy látszik, misze- 
rint az, a mi történt, ut az nnióra, misze- 
rint azt a szabályzat több pontban megva- 
lósitani. A két fejedelemség, ha jól va- 
gyunk értesülve, tökéletesen hasonló in- 
tézményeket nyerend. Igy a törvény előtti 
egyenlőség, adózási egyenlőség , egyéni 
szabadság , tulajdon tisztelése minden biz- 
tositással, a kásztok előjogainak eltörülte- 
tése, az államhivatalokba mindenkinek föl- 
vétele: mindkét tartományra nézve azonos 
igérmények által szentesittettek. Egy ál- 
landószerű és közös államtanács nevezetes 
illetékességgel ruháztatik fel , nevezetesen 
a törvények előkészitésére nézve. Ezen 
tanács tagjai egy egyesitett mérv szerint 
a hospodárok és a két ország gyülése által 
neveztetnek ki. Egy felső törvény és sem- 
misitő szék, melynek tagjai letétetlenek 
lesznek, a két ország közös intézménye 
leend. Mi a választó gyüléseket illeti, min- 
denik tartománynak meglesz a magáé. Ezek 
választása nem átalános szavazatjog sze- 
rint történendik, hanem előre meghatáro- 
zott census szerint. Ezen gyülések, mint 
állitják, fontos befolyást nyerendenek az 
államban. Ezeket illeti, például, a hospo- 
dárok választása, kik eddig a szultán által 
neveztettek ki. Ezek egyenesen választat- 
nak minden tartomány választó gyülése ál- 
tal. A jelölteknek a szerződésben kijelölt 
bizonyos föltételeket kell teljesitniök. A 
magas Kapu, mely el kell ismerni hogy az 
értekezlet munkájához loyalis támogatással 
járult, csak szentesiti a választást. E szo- 
rint fölismerhetni eme gyülések fontossá- 
gát. A hospodárnak egy rendelete se ér- 
vényes a miniszter ellenjegyzése nélkül. 
Pontos és szigoru intézkedések világosít- 
ják föl a miniszterek felelősségét a törvény- 
hozó gyülések előtt, melyek hatalmi kö- 
rükben a legkomolyabb felvigyázatot gya- 
landják. Ezeon tartományokra nézve a leg- 
kényesebb kérdés volt ugyan a robot és ti- 
zed, s a többi hűbéri viszonyok eltörlése 
a földbirtokosok és jobbágyaik között. Ezen 
nehézségek , mint állitják, nem mellőztet- 
tek hallgatással. A conferentia a dolgok 
ezen helyzetét javitni ügyekezett..- Az 
aug. 19-ki egyezmény, folytatja a „Const.46 
továbbá, szentesiti e szerint az 1789-diki 
év elveit. Többen ugy találták, mint állit- 
ják, hogy a conferentia a szabadsági esz- 
méknek nagyobb kört enged, a midőn a 
törvényhozó gyüléseknek oly kitünő helyet 
jelöl ki, Mi ellenkezőleg azt hiszszük, mi- 



szerint az értekezlet eszélyesen tekintet- 
be vevé a dolgok állását. Öly országban , 
mely rég idő óta mindennemü közigazgatá- 

si visszaéléseknek kitéve volt, érthető , 
hogy a törvényhozó gyüléseknek szigorú 
vigyázattal kell lenniök. A fejedelemségek 
kétségkivül meg fogják becsülni azt, mit 
a hatalmak érettök tevének, s Europa bi- 
zalmának méltólag megfelelnek; megelé- 
gedéssel veendik a szabadság biztositékait, 
melyeket nekik az uj szabályzat nyujt, va- 
lamint a kivánataik iránti kedvező törek- 

védaeket.6s 
A „Const. ezen czikken kivül még 

egy rövid jegyzéket közöl, a dunai ha- 
józás kérdéséről, melyben megerő- 
sittetik, hogy az értekezlet csaknem egy- 
hangulag ellene nyilatkozott a duna-ha- 
józási egyezménynek. Elismerték, misze- 
rint ezen egyezmény jelen szerkezetében 
végre nem hajtható. Ezért tehát méltán hi- 
hetni — mint a félhivatalos lap hozzá teszi, 
— hogy életbeléptetése elhalasztatik mind- 
addig, mig oly értelemben módosittatik , 
mely megfelel a bécsi kötés által proklamált 
és a párisi által megerősitett hajózási sza- 
badság elvének. 

Az értekezlet üléseit egyébiránt befe- 
jezetteknek tekinthetni. Kisseleff gróf már 
holnap elhagyja Párist. Az értekezlet csak- 
öőöö xx m,mm 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A k.-fejérvári cs k. megy. törv. utján Réz 
Farkasnak m.-sülyei, ispánlakai, elekesi, nyirme- 
zői birt. u. 878 ft 43 kr, - Csia Jánosnak m.- 
sülyei b. u. 384 ft 7 kr, – Hegyesi Erzsébet, 
Viski Ferencznének, Szölősi Lajos és Sándornak 
m, sülyei, harii, medvési, m.-herepei, o.-péter- 
laki b. u, 1285 ft 48 kr, - Belényesi Zsig- 
mondnak paczalkai b. u 941 ft 27 kr, - Bar- 
ta Józsefnek pókafalvi birt u. 933 ft 12 kr, — 
Kovács Sándor özvegye, született P álffi Ág- 

(485) 
1818-858. szám. 

Felhivás biztositásra. 
Társulatunk, mely minden egyes tagját ér- 

hető elemi károk kölcsönös szövetkezés utjáni 
fedezését tüzte ki feladatául, s mely lefolyt évei 
alatt 1900 on felüli kárvallott tagtársaknak volt 
szerencsés segélyt nyujtani, s e mellett kedvező 
években, a csapásoktól ment tagoknak is előre 
befizetett biztosítási járulékaikból nem egyszer 
tetemes dijrészleteket visszajuttatni, azon elvé- 
nél fogva, hogy minden egyes tag csak 
is annyivaljáruland a köz ös pénztár- 
hoz, mennyi a társulat tiszta szük- 
séglete, következöleg mentől kevesebb az 

összes káresemény, annál kevesebb levén a szük- 
ségelt födözet, a biztositási járulék is épp azon 
mérvben apad — ily közérdekü, s közhasznu el- 
vénél fogva tisztelettel szólitja fel a nagy közön- 
séget, saját érdekük előmoztitása tekintetéből, 
e társulatbani részvétre; annyival inkább, mint- 
hogy etársulatban minden egyes rész- 
vevő, tagkint csatlakozik az egész- 
hez, s ekképp a társulati e: ő nőttőn-nővén, s 
ugyanazon arányban az egyesekre háruló teher 
is mindinkább oszolván, minden tag, biztositá- 
sa aránya szerint annak részese, s a szabályok 
alapján, mindenben mint sajátjában osztozik is. 

E társulatbani részvét eszközölhető minde- 
nütt, különösen pedig Erdélyben a társulatnak 

(4-12) 

(514) (1-3) 

Erdő-eladás. 
Gróf Bethlen Farkas ur bonyhai urodalma ré- 

széről közhirré tétetik, hogy folyó év oktober 
1-ső napján kezdve, Bonyhán, helytt, az ugy- 
nevezett Berek s Sz -Csáváson, az ugynevezett 
gzálas erdőkből, naponkint több szekerekre menő, 
mindennemüű malom- és kádár-munkára alkalmas 
s épitéshez szükséges százados cserfák álló he- 
lyeken készpénzért eladatnak, 

: Pávay. 

(512) nyom [3) 
Egy pár évektől fogva használt, de jó ála- 
potban levő ZONGORA eladó , egy más pedig 
bérbe kiadó — Értekeződhetni Tauffer Fe- 
rencz „Vadmacska" czimű füszer kereskedé- 

sében. 1Ro9 ' 

öreeeeg 
Birtok eladási hirdetés. 

A v.-hunyadi cs k. kerületben, Sztrigy-Sz.- 
Györgyön, a Nopcsa Samu féle birtok , örök 
áron eladó; venni szándékozók bővebben érte- 

kezhetnek akár személyesen, akár bérmentesi- 

telt leveleikkel, Mócson lakó Száva Lajos felha- 
talmazottal. Utolsó postaállomás Mocs. 
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nem három hónapig foglalkozott. Első ülé- 
se máj. 22-én volt, az utolsó aug. 19-kén. 
Az ülések száma 19. A 13-ik ülésig Bene- 
detti vitte a jegyzőkönyvet. Azután Fou- 
géres, ki az első távolléte alatt a külmi- 
niszteri politikai ügyek vezetésével volt 
megbizva. 

— A conferentia meghatalmazott tag- 
jai készülnek elhagyni Párist, s fáradal- 
mas munkájok után fürdőben keresni üdü- 
lést. Kisselefi gróf aug. 22-kén Brüs- 
selen keresztül már el is utazott Osten- 
débe, a hol Hel ena orosz nagyherczeg- 
nőt találandja. Clarendon lord az előtt 
nehány nappal több napot töltött Cowley 
lorddal Chantillybaan lévő mezei jószá- 
gán. A „Nat. Ztg."t szerint aug. 22-dikén 
Palmerston lord is megérkezett Páris- 
ba, s Napoleon császárral még ennek Bi- 
arritzba utazása előtt összejövendő volt. 
– A Chinávali békekötést jelentő 

távirati sürgönyről azt irják Párisból az 

„Indépendance"-nak, hogy a „Moniteur" 
Tienczinből kapott sirgönyében azon hely, 
mely szerint Pekingbe diplomatiaiügyvi- 
vök csupán szükség esetében bocsáttatnak 
be, annyival inkább feltünik, mivel Gros 
báró és Elgind lord utasitva voltak, hogy 
a chinai kormánytól Pekingbeni állandó kö- 
vetségek felállitására kivánjanak engedélyt. 

nes örököseinek kis-solymosi és paczalkai b. u. 
781 ft 19 kr urb. kárp. töke és jár. utal. A köv. 
bead. nov. 2 ig. Tárgyalási nap jan. 11-ke d. e. 
9 órakor. 

A dézsi cs. k. megy. törv. utján Benedekfi 
István örököseinek o.-bogátai b. u. 1505 ft 4 kr, 
— Makrai Lászlónak széplaki, largai birt. után 
19,171 ft 23 kr urb, kárp. töke és jár. utalv. A 
köv. bead. okt. 25-ig. 1858. Tárgy. nap. dec. 24. 
1858 d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megy. törv. utján Vi- 
tályos Andrásnak hosszuaszói, hosszupataki, 
lunkai birt. u. 398 ft 57 kr, - Boér Lajosnak 

Ugyanazon tudósitó szerint az orosz ügy- 
nököknek csodálatos erélyét a franczia fő- 
városban valóságosan bámulják. A „Nord: 
párisi levelezője is oly csodálatosnak talál- 
ja Francziaországra nézve e záradékot 
„szükség esetében,*6 hogy ezt jegyzi meg: 
Ha valaki visszaemlékszik mindazon félre- 

értésekre , melyekre a Lagrenée ur 
szerződése 1842-ben alkalmat szolgálta- 
tott; át fogja látni, hogy egy uj szerződés 
végrehajtását egyesegyedül az európai kö- 
veteknek a chinai birodalom fővárosábani 
folytonos jelenléte lett volna képes bizto- 
sitani. Jelenleg arról van szó Párisban, 
hogy Tienczinben franczia konzullá a di- 
cséretesen ismert Monsigny ur nevez- 
tetnék ki, a ki jelenleg Shanghaiban 

foglal el konzuli állomást. 
— A császárnak aug. 21-dikén estve 

St. Cloudba lett megérkeztekor az ün- 
nepélyes fogadás elmaradt, mégpedig ő fel- 
sége világos parancsára, a kit délelőtt a fo- 
gadás vagy nemfogadás iránt távirati uton 
megkérdeztek. A véghossza nélküli ün- 
nepélyek, lakomák, polgármesteri és püs- 
pöki szónoklatok után, melyek az egész 
utazáson keresztül vonultak, a császári pár 
iránt alig lehetett kivánatosabb figyelmet 
mutatni, mint azzal, hogy csendességben 
engedték hazatérni. Hir szerint a kérvé- 

nyek, melyeket minden város, söt minden 
falu, a hol a császár keresztül ment vala, 
benyujtott, számnélküliek. Legalább nem 
mondhatja senki a bretagnei népről, hogy 
a ritka alkalmat, midőn valamit kivánhatott, 
használatlanul elszalasztja. Kiszámitották, 
hogy ha valaki mind meg akarná adni azt, 
a mit az egyes községi hatóságok (az egyes 
embereket ide nem értve) kivántak, az er- 
re szükséges sommák a birodalom bulget- 

jét majdnem háromszorosan felülmulnák. 
Mint mondják, készen van már a becsüle 

rendekről szóló hosszas lajstrom , melyel 
ezen utazás örömére kiosztandók lesznek, 
s azt a császár e napokban aláirandja. 

Sajtóhibák. E lapok 66-dik számában „Dézmás sző- 
lők sat. ezimü eczikkben, 7-dik sorban „elé"t szótag 
után kimaradt e szó „csodálkozand." A 67-dik számu 
lapban e czikk folytatásában a 6-dik kérdésre tett fe- 
lelet eleje igy változtatott irója által „a két falubani 
belső telkek és promontoriumba plántált szőlötökre néz- 
ve. Ez az iró által eleve után igazittatott, de szer- 
kesztő távollétében, a nyomtatásból kimaradt. To- 
vábbá ugyan a 67-dik számban, ezen czikk 6-dik kér- 
désére tett feleletből kimaradt az 5-dik sorban ezen té- 
tel: pe két falusi belső telkek s promontoriumi szőlök- 
re nézve. 

Bécsi bőörze. - Auguszt. 28 ikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 811/, Magyar urbéri papir 
813/, Nemzeti kölcsön 821/, Arany A. (da- 
rabja 4 frt 475/1, kr) Ezüst 48/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

hosszuaszói b. u 102 ft 33 kr, - Szabó Már- 
tonnak zugori, szénaverősi b u. 125 ft 54 kr, — 
Miklósi Rózának, Pellet József özvegyének 
oláh salyi b. u. 149 ft 32 kr urb, kárp. tőke és 
jár. utalv. A köv. bead. okt. 20-ig. Tárgy. nap 
jan. 3-ka 1859. d. e. 9 órakor. 

Ugyanott Orbók László na k hosszuaszói, 
hosszupataki, lunkai és lodormányi b. u. 2316 ft 

49 kr urb kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. 
okt. 20-ig 1858. Tárgy. nap jan. 3-dika 1859 

d, e. 9 órakor. 
Ugyanott Gyulai Róza, Domokos Lajosné- 

nak bábahalmai b. u. 147 ft 47 kr, - Donáth 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
alább elősorolandó ügyvivőségei közbenjárása 
által. Kolozsvártt julius 23 dikán 1858. 

Az erdélyi kölcsönösjég- és tűz- 
mentő társulat igazgatóság a. 

Az erdélyi ügyvivők névsora: 
Abrudbányán: Árkosy Károly postames- 

ter és birtokos. 
Alsó Boldogasszonyfalván: Gyar- 

mathy Dániel birtokos. 
Alvinczen: Butyka Dániel. 
Aranykuton: Mózsa Samu birtokos és 

haszonbérlő. 
Balázsfalván: Dániel Ödön kereskedő. 
Balázstelkén: Szokoly Pál birtokos. 
Baróthon: Császár Józs. kereskedő ésbirt. 
Bethlenben : Csürös József ev. ref. lelkész, 
Bikalon : Hankovics György birtokos. 
Brassóban : Müller Károly kereskedő. 
Bürkösön : Szoboszlai B. Lajos birtokos 
Csikbánkfalván: Madár Antal birtokos. 
Csík-Taplóczán : Lázár Dénes birtokos. 
Dézsen : Kovács Mózses birtokos éskeresk. 
Dobokán : Hodor Károly birtokos. 
Erdő-Szentgyörgyön : László Ger- 

gely ev. ref, lelkész. 
Felvinczen : Magyari Pál birtokos. 
Fogarasban : Nehrer Sámuel kereskedő 
Gidófalván : Vajna Károly birtokos. 
Hátszegen Ehrenthletzberger Péter pos- 

tamester. 

Károlyfehérvártt : Dergán József keresk. 
Kentelkén : Vályi Elek ev. ref. esperes. 
Kézdi-Vásárhelyen : Kovács Dániel birt. 
Kolozson : Veres Sándor birtokos. 
Kovásznán : Kozma Antal postahivatalnok 

és birtokos. 

Krasznán : Gyulay Károly birtokos. 
Magyar Fülpösön : Csia Elek birtokos. 
Magyar Gyerő-Monostoron: Hory Far- 

kas ev. ref. lelkész. 
Magyar Nagy-Zsomboron : Zsombori 

József birtokos 
Magyar Sáros-Berkeszen : Takács 

Zsigmond birtokos. 
Maros-Illyén : Fekete György birtokos. 
Maros-Ludason NyergesFerenczbirtokos. 
Maros-Solymoson : Bogdán Mózses ev. 

ref lelkész. 
Maros-Ujvártt : Csengeri József birtokos 

és cs, kir. sóhivatalnok 
Maros-Vásárhelyen: Czecz Miklós ke- 

reskedő. 
Mező-Csáváson : Benkő Károly birtokos. 
Mező-Méhesen: Kendefly István birtokos. 
Mező-Szilváson : Papp István haszon- 

bérlő. 
Mocson: Csobánczy-testvérek kereskedők. 
Nagy-Enyeden : Ungár Mihály kereskedő. 

Naszodon: Mihalás József postamester és 

birtokos. 

MAGÁN H 
(507) P-3) 
000- OO.0O0t 
elfogadható feltételek mellett, kölcsönre ki- 

adatik, árvagondnoksági biztosság 
alatt lévő, bármely koronaor- 
szágban fekvő birtokra. A bérmen- 
tes ajánlatok Mentzel M.-hez utasitandók, 

Bécsbe, belváros, Singerstrasse Nro. 893. 

505) (3-3) 
Özv. gr. Vass Györgyné, született gr. Gyu- 

lai Francziska urasszony ő nagysága m.-szent- 
györgyi és pagocsai részjószágai örök áron el- 
adók; értekezhetni ügyvéd Groisz Ferdinánddal 
Kolozsvárit. 

(506) 

Hirdetmény. 
Méltóságos gróf Teleki István urnak, hagy- 

más-láposi, erdő-aranyosi, aranymezői, köteles- 
mezői, garbonáczi és kovács-kápolnoki rész- 
jószágai jövő 1859-dik évi szentgyörgy napjától 
kezdve, több évekre, haszonbérbe adatnak 

Értekezhetni, ügyvéd Groisz Ferdinánd- 

(3=3) 

nál VKolozsvártt. 

IRDETÉSEK. 
(504) (39) 

Szölökert eladás. 
A bornyumáli szölöhegyben, a középsőés 

felső osztályzatban egymáshoz közel fekvő négy 
fertály szőlő terméssel együtt örök áron eladó; 
értekezni lehet , a luth. iskolában, a luth. tem- 
plom mellett Sch us ter Károly urnál. 

502) 3-3) 
Az ó topliczai, mesterházi és magyarói bir- 

tokosságok közös majorság havasaik felügyele- 
tére, egy főerdőszi (Oberförsteri) állomásra cső- 
döt hirdettetnek. 

Évi fizetést ajánlanak, közösen fizetendő 
1200 - azaz egy ezer kétszáz rftokat conyent. 
pénzben, Állomása leend O-Topliczán. A jelent- 
kezés ideje jelen év november 1-ső napjáig tü- 

uikus erdősz lehet. Jelentkezésit elfogadja alólirt 
M.-Régenbe. Közhirré teszi M.-Régenbe, aug. 
18-kán, 1858. Szekeres Sándor, 

birtokosságok biztosa. 

503) 3—3) 
Az 6ó-topliczai s megterházi pirtokosságok 

évenkint, 1859-en kezdve hat egymás után folyó 

zetik ki, hézárólag; a jelentkezni akaró diploma- 

Ferencznek mikeszászai, keszleri b. u. 931 ft 50 
kr, – A ps Erzsébetnek gróf Petky József öz- 
vegyének és örökös-társai: Pelky Ferencz, b. 
Bálintitt József, Máriafi Albert és Lajosnak ma- 
ros-sz.-györgyi b, u. 22,115 ft 44 kr, – Iktá- 
ri Bethlen Katalin, gróf Bánfi Miklósnénak 
királyfalvi, vámos-gálfalvi, kóród-sz.-mártoni, 
oláh-solymosi, szénaverősi, kis-szölősi, czikmán- 
tori b. u. 4652 ft 41 kr, – Tarsaly Julia, Csip- 

kés Albertnének csüdőtelki birt. u. 375 ft 56 kr 
urb. kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. nov. 
4-ig 1858. Tárgy. nap. jan. 4-éig 1859 d. e. 9 
órakor. 

Nyercezén : Bartha Albert birtokos. 

Szamosujvártt : Temesváry István posta- 
mester. 

Szász-Régenben : Altzner János cs. hír. 
sorsjátékra gyüjtő. 

Szász-Sebesben : Gregor Simon keresk. 
Szászvároson : Német Vilmos keresk. 
Széken : Mihály Endre ev. ref. lelkész. 
Székely-Kereszturon : Kabdebo Antal 

kereskedő és birtokos. 
Székely-Kocsárdon : Sükösd Ferencz 

ev. ref. lelkész. 
Székely-Udvarhelyen : 

jos birtokos. 
Sepsi-Szentgyörgyön: Demeter Jó- 

zsef birtokos. 

Szilágy-Csehben: Varga József birtokos. 
Szilágy-Somlyón : Rácz Albert birto- 

kos és postahivatalnok. 

Tasnádon: Koroknay Zsigmond birtokos. 
Tekében : Wéber Fr. Mihály gyógyszerész. 
Tordán: Wélits György birtokos és keresk. 
Tordátfalván : Ürmösi Sándor egység- 

hitú lelkész. 
Tövisen : Márton Ferencz birtokos. 
Vajda-Hunyadon : Fogarasi Bucsy Mi- 

hály birtokos. 
Vizaknán : Tíimár Károly birtokos. 
Zilahon : Harmath János kereskedő. 
Zsibón : Kun Károly ev. ref. lelkész. 

évekre, osztatlan majorság havasaikból külön- 
külön 300 hold területű helyen lévő tutaj s desz- 
kának való fát fognak e folyó év oktober hó 1.ső 
napján M.-Vásárhelytt t. cz. Gáti Gábor ur ró- 
zsa-utczai házánál közárverésen a többet igérő- 
nek eladni, mind a hat évre egyszerre. 

Az eladás s árverés feltételei előlegesen is 
meglátbatók Magyar-Régenbe az alólirtnál. Köz- 
hirré teszi M.-Régenből, aug, 18-án, 1858. 

Szekeres Sándor, 

birtokosságok biztosa. 

(510) (2-3) 
Egy képzett gazdatiszt, 

erdélyi magyar ember 36 éves, nős, gyermek- 
telen, ki az okszerű gazdászati tudományokbani 
elméleti készültségét egy első rendü gazda-kép- 
ző intézetben, a gyakorlatit pedig Magyar- s Er- 
délyhon két első uradalmaiban nyerte, és jelen- 
leg is a birodalom egyik koronaországában hi- 
vataloskodik, ajánlja szolgálatát hazája 
földesurainak g 

Buvebb értesítést t. Gyulai Pál tanár ur szi- 
ves adni. Kolozsvártt, Hidutcza, 302. sz. Czir- 
ják ház. 

axs" Mai számunkhoz van csatolva a kolozsvári keresk. iparka 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 
mara jegyzőkönyvének kivonata. 

Cimbalmos La- 


